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Reparatursatz � Jeu de réparation � Repair kit
Corredo di riparazione � Conjunto de reparación
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für Geräte:
for devices:
pour appareils:
per apparecchi:
para aparatos:

472 905 107 0
108
109
110
112

X

a:   � Zu verwenden nach Bedarf
To be used as required as occasion demands
Application suivant besoin
Applicazione secondo necessità

Reparatur-Hinweis beachten!
Take notice of repair hints
Utiliser la notice de réparation

23,8x11,2

26,2x11,2

27,4x11,2

Diese Schrauben nicht lösen, Magnetteil nicht öffnen!
Don't unscrew this screws, don't open the magnetic part!
Ne par dévisser les vis, ne par ouvrir la soupape à aimant!

nur für Abwandlung 112
only for device 112
pour la variante 112
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X
Dicht- und Gleitflächen mit  RHF 1 (830 502 076 4) einfetten
Sealing and sliding surfaces have to be lubricated  with RHF 1 (830 502 076 4)
Surfaces d'étanchéité et de frottement doivent être graissées avec RHF 1 (830 502 076 4)
Suferfici ( di tentuta e di scorrimento) utilizzare il lubrificante RHF 1 (830 502 076 4)
Las juntas y superficies deslizantes deben lubricarse con grasa RHF 1 (830 502 076 4)
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F Einstellmaß bei F = 30+10N
Adjustment dimension in F = 30+10N
Hauteur sous charge F = 30+10Nx �

�

�

11
1+0

,0
5 / -0

,1
1

3

hierfür Reparatursatz 472 905 003 2
repair kit 472 905 003 2 for this unit
Jeu de réparation 472 905 003 2 pour
cette unité

hierfür Reparatursatz 472 905 002 2
repair kit 472 905 002 2 for this unit
Jeu de réparation 472 905 002 2 pour
cette unité


